
So Purkh – Heile Deine Beziehungen

rwgu Awsw mhlw 4 so purKu  
rāg āsā mehalā tschauthā sō purkh 

Raag Asa (hoffnungsvolle Sehnsucht), Viertes Haus (Guru Ram Das), Dieses Wesen

< siqgur pRswid ]
ik oang kār satgur prasād

Eins sind Schöpferkraft und Schöpfung, realisiert durch Gurus Gnade.

so purKu inrMjnu hir purKu inrMjnu hir Agmw Agm Apwrw ] 
sō purkh niranjan har purkh niranjan har agmā agam apārā

Dieses Wesen ist unbefleckt rein, das göttliche Wesen ist makellos, Gott ist für immer unerreichbar und unendlich.

siB iDAwvih siB iDAwvih quDu jI hir scy isrjxhwrw ] 
sabh dhiāvahi sabh dhiāvahi tudh jī har satschē sirjaṇhārā  
Alle meditieren, alle meditieren nur auf Dich, o geliebte göttliche Seele, o wahrer Schöpfer.

siB jIA qumwry jI qUM jIAw kw dwqwrw ] 
sabh jīa tumārē jī tūṅ jīa kā dātārā 

Alle Wesen sind Dein, o Gott, Du bist der Geber aller Seelen. 

hir iDAwvhu sMqhu jI siB dUK ivswrxhwrw ] 
har dhiāvahu saṅtahu jī sabh dūkh visāraṇhārā
Meditiert auf das Göttliche, o Heilige, Gott ist der Vertreiber allen Leids. 

hir Awpy Twkuru hir Awpy syvku jI ikAw nwnk jMq ivcwrw ]1]
har āpē thākur har āpē sēvak jī kīa nānak jaṅt vitschārā ||1||

Gott selbst ist der Meister, Gott selbst ist die dienende Seele, o Nanak, was können wir Geschöpfe über Dich wissen?

qUM Gt Gt AMqir srb inrMqir jI hir eyko purKu smwxw ]
tūṅ ghaṭ ghaṭ aṅtar sarab niraṅtar jī har ēko purkh samāṇā 

Du bist in jedem Moment in jedem Herzen und allen Dingen, O Gott, Dein eines Wesen ist in allem enthalten

ieik dwqy ieik ByKwrI jI siB qyry coj ivfwxw ] 
ik dātē ik bhēkhārī jī sabh tērē tschoj viḍāṇā

Einige sind Geber, einige sind Bettler, o Gott, alles ist Dein wundersames Spiel. 

qUM Awpy dwqw Awpy Bugqw jI hau quDu ibnu Avru n jwxw ] 

tūṅ āpē dātā āpē bhugtā jī hau tudh bin avar na jāṇā
Du selbst bist der Geber, du selbst bist der Genießer, Gott, ich kenne niemand anderen als Dich. 

qUM pwrbRhmu byAMqu byAMqu jI qyry ikAw gux AwiK vKwxw ]
tūṅ pārbraham bēaṅt bēaṅt jī tērē kiā guṇ ākh vakhāṇā

Du bist das höchste Göttliche, grenzenlos, unendlich, o Gott, welche Deiner Tugenden kann ich beschreiben?
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jo syvih jo syvih quDu jI jnu nwnku iqn kurbwxw ]2]
jo sēvahi jo sēvahi tudh jī jan nānak tin kurbāṇā ||2||
Jenen, die Dir dienen, jenen, die Dir dienen, o Gott, ist Diener Nanak ergeben.

hir iDAwvih hir iDAwvih quDu jI sy jn jug mih suKvwsI ]
har dhiāvahi har dhiāvahi tudh jī sē jan jug mahi sukhvāsī 

Jene, die meditieren, jene die auf Dich meditieren, o Gott, diese Diener verweilen in Frieden in dieser Welt zu jeder Zeit

sy mukqu sy mukqu Bey ijn hir iDAwieAw jI iqn qUtI jm kI PwsI ]
sē mukat sē mukat bhaē jin har dhiāiā jī tin tūṭī jam kī phāsī

Sie werden befreit, sie werden befreit, jene, die auf Gott meditieren, für jene wird die Schlinge des Todes zerschnitten

ijn inrBau ijn hir inrBau iDAwieAw jI iqn kw Bau sBu gvwsI ] 
jin nirbhau jin har nirbhau dhiāiā jī tin kā bhau sabh gavāsī 

Jene, die auf das furchtlose Eine, auf das furchtlose Göttliche meditieren, Ji, all ihre Furcht wird verloren gehen

ijn syivAw ijn syivAw myrw hir jI qy hir hir rUip smwsI ]
jin sēviā jin sēviā mērā har jī tē har har rūp samāsī

Jene, die dienen, jene die Dir dienen, o göttliche Seele, verschmelzen mit der herrlichen (har har) Form des Göttlichen  

sy DMnu sy DMnu ijn hir iDAwieAw jI jnu nwnku iqn bil jwsI ]3]
sē dhan sē dhan jin har dhiāiā jī jan nānak tin bal jāsī ||3||

Gesegnet sind sie, gesegnet sind sie, die auf das Göttliche meditieren, Diener Nanak ist ihnen immerfort ergeben. 

qyrI Bgiq qyrI Bgiq BMfwr jI Bry ibAMq byAMqw ] 
tērī bhagat tērī bhagat bhaṅḍār jī bharē biaṅt bēaṅtā

Deine Verehrung, Deine Verehrung ist eine überfließende Schatzkammer, grenzenlos und unermesslich

qyry Bgq qyry Bgq slwhin quDu jI hir Aink Anyk Anµqw ] 
tērē bhagat tērē bhagat salāhan tudh jī har anik anēk anaṅtā

Deine Verehrer, Deine Verehrer lobpreisen Dich Gott auf unzählig viele Arten und Weisen

qyrI Aink qyrI Aink krih hir pUjw jI qpu qwpih jpih byAMqw ]  
tērē anik tērē anik karahi har pūjā jī tap tāpahi japahi bēaṅtā

So viele, so viele verehren Dich in Ritualen, o Gott, in endlosen Disziplinen, Meditationen und ewigem Chanten

qyry Anyk qyry Anyk pVih bhu isimRiq swsq jI kir ikirAw Ktu krm
tērē anēk tērē anēk paṛahi bahu simrit sāsat jī kar kiriā khaṭ karam karaṅtā

Für Dich so viele, für Dich lesen so viele die Smritis und Shastras, Ji, praktizieren (Dir zu Ehren) verschiedenste Rituale

krMqw ] sy Bgq sy Bgq Bly jn nwnk jI jo Bwvih myry hir BgvMqw ]4]
tērē anēk tērē anēk paṛahi bahu simrit sāsat jī kar kiriā khaṭ karam karaṅtā
O Diener Nanak, binde Deinen Verstand auf diese Weise und erblühe wie der Regenvogel, der den Tropfen findet.

sy Bgq sy Bgq Bly jn nwnk jI jo Bwvih myry hir BgvMqw ]4] 
sē bhagat sē bhagat bhalē jan nānak jī jō bhāvahi mērē har bhagvantā ||4|| 

Jene Verehrer, jene Verehrer sind vortrefflich, o Diener Nanak, welche meinem geliebten Gott gefallen 
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qUM Awid purKu AprMpru krqw jI quDu jyvfu Avru n koeI ]
tūṅ ād purkh aparaṁpar kartā jī tudh jēvaḍ avar na koī

Du bist das ursprüngliche Wesen, der grenzenlose Schöpfer Gott, so großartig wie Du ist niemand sonst

qUM jugu jugu eyko sdw sdw qUM eyko jI qUM inhclu krqw soeI ]
tūṅ jug jug ēko sadā sadā tūṅ ēko jī tūṅ nihatschal kartā soī  

Zu allen Zeiten bist Du Eins, für immer und ewig Eins, Ji, Du bist dieser unveränderliche Macher

quDu Awpy BwvY soeI vrqY jI qUM Awpy krih su hoeI ]   
tudh āpē bhāvä soī vartä jī tūṅ āpē karahi su hoī

Alles geschieht so, wie es Dir gefällt, Ji, Du selbst erreichst und vollendest alles, was geschieht. 

quDu Awpy isRsit sB aupweI jI quDu Awpy isrij sB goeI ]
tudh āpē srisṭ sabh upāī jī tudh āpē siraj sabh goī

Du selbst hast die ganze Schöpfung erschaffen, Ji, Du selbst hast sie erschaffen und wirst sie auch  zerstören

jnu nwnku gux gwvY krqy ky jI jo sBsY kw jwxoeI ]5]1]
jan nānak guṇ gāvä kartē kē jo sabhsä kā jāṇoī ||5||1||

Diener Nanak besingt die Tugenden und Taten des Göttlichen, das alles kennt und weiß.

„So Purkh ist ein kombiniertes Klangsystem. Wenn Du es rezitierst, kannst Du das Göttliche in
jeder Persönlichkeit sehen, die Du möchtest.“

„So Purkh – aus seinem Duft kommt Gott.“ 

– Yogi Bhajan

Wenn Du als Frau So Purkh 11x täglich (für mind. 40 Tage) für einen Mann in Deinem Leben
rezitierst, hat es die Macht, einen Heiligen aus ihm zu machen und alle Negativität zwischen Euch

aufzulösen.

So Purkh erhöht die Schwingung des Herzzentrums. Es ist ein allgemeines Beziehungsmantra, mit
dem bei kontinuierlicher Praxis, jede Beziehung geheilt werden kann. Jede Beziehung ist letztlich

eine Beziehung zu Dir selbst. Dieses höhere Selbst wird im So Purkh angerufen und verehrt.

Transliteration & deutsche Übersetzung 
Paramjeet Singh Khalsa
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